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Smlouva o provedení auditu ě. 2023059
(,,smlouva")

uzavřená ve smyslu zákona ě' 8912012 Sb., občanského zákoníku,

azákona č. 93/2009 Sb., o auditorech a změně něktených zákonů,

mezt

Moore Audit GZ s.r.o.' se sídlem Karolinská 66114,186 00 Praha 8

tČo: ogz 75 444, DlČi czog275444 (dálejen .'Moore Audit..),

zastoupenou lng. Erikem Ďurkáněm, jednatelem

Sociální služby Vsetín, příspěvková organizace, se sídlem Záviše Kalandry 1353, 755 01 Vsetín,

lČo: 495 62 827 , DlČ: CZ49562827 , zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem
v ostravě, oddíl Pr, vloŽka 953, (dále jen ,,Klient"),

zastoupenou Mgr. Michaelou Pavlůskovou ředitelkou.

(Moore Audit a Klient jsou dále označovány jako ,,strany")
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Předmětem smlouvy je provedení následujících ěinností Moore Audit:

1. ověření (audit) účetní závěrky Klienta k 31' prosinci 2023'.-kterou Klient sestaví vsouladu se

zákonem ě.563/1991 Sb., s vyhláš*ou e. řl'óláóóg šu. a ojtsimi souvisejícími právními předpisy

-c;"'re 
i"p"uliky (dále ién bravÁi předpisy České republiky)'

2.VypracovánídopisuvedeníKlienta..(dáletéŽsyntéza),lderýbudeobsahovatpoznatky
o nedostatcích zjištěných v průběhu auaitu ]'iopár"eáliiiirr"ó* Audii směřující ke zlepšenívnitřního

účetního a kontrolního systému'

1.PráceMooreAuditbudouprovedeny.v.souladusezákonem.č.93/2oo9Sb.oauditorechapři
respektování r'rr"riiaiJjňřf"uoitor"Řý"h šdj;'jů ;á|tir"eni"t ;;6'"i Komory auditorů České

republiky. ryto ,ti]..'iJii', "vz"J'ií,'"ď;ňi;tHn;or" 
Audit) dodžoval etické poŽadavky

a naplánoval " 
prŇ"oI'"loii'áx, áuv 'i'"rJřpiňci"nou 

jistotu, Že účetní závérka neobsahuje

rnýznamné t'"t"riajiĎ' ner|ravno"ti. l. 6uoe zanrnóvat prŇeoení auditorských postupů

k získání důkaznich ínformací o east*áJi 
" 

_Jj"ií"ň 
zveřejn'ěných v úěetní závěrce' Výběr

auditorských posd;ů,aui=i na usuoru_a"uiii"'á oTóót9 n9o19 záhrnujícím ivyhodnocení rizik

rnýznamné t*"t"|.iJrPnlí:;;.Yl9;i]1"91i,]ň;IyJň 
u ,ie"tni .erér""zp'ůsobené podvodem nebo

chybou. Audit nuoe iár,inóvat téŽ posouzlnř un-otno'ti použitých úěetňích pravidel, přiměřenosti

účetníbh odhadů provedených vedením rlriřii"'i'ó".óúždni cetlrové prezentace úěetní závěrky'

2.Auditorsképostupybudouprovedenyvýběrovýmzpůsobemsohledemnavýznamnost
vykazovaných skuteěností'

3. Klient bere na vědomí, Že vzhledem. k přirozeným omezením auditu a přirozeným omezením

vnitřního kontrolního systému existuje..r]"ery]rňi'"Ine- ri=iro,.že některé tnýznamné (materiální)

nesprávnosti mon'ou- .íJ"ť r'rroor" nůoiiJ"''"""j"nl''Ě"l i r.qvi bude audiť správně naplánován

a proveden u 
"ouĚou " 

lsA. Při poru'ořjniie"ňto rizír budé Moore Audit přihlíŽet k vnitřnímu

kontrolnímu systému, ktený je retevantni'ňřo'.".láulni účetnízávěrky. Cílem.posouzenívnitřního

kontrolního systému bude,-aby tvtooreRuJit"nářrnii" J""ych okolnosiívhodné auditorské postupy'

nikoli aby se ryiajil] [,ieiňň"fu vnitřního kontrolního systému Klienta.

4.PřiauditubudeMooreAuditpostupovattak,abyzískalveškeréinformace,KerépovaŽujeza
.")ňvňJpi" ověření účetnízávěrky a aby se ujistil o tom:

-zdaÚěetnízávěrkaneobsahujevýznamnénesprávnostia
.Žeúěetnízávěrkabylasestavenanazákladěúčetnictvívedenéhovsouladusplatnými

právními předpisy České republiky'

5.Auditbudevycházetzpředpokladu,ŽestatutárníorgánKlientasiuvědomujeauznávásvoji
oJpovědnost uvedenou v následujícím bodě'

6. Statutární orgán Klienta si uvědomuje auznáuásvoji odpovědnost:

a)zasestaveníúčetnízávěr.ky,zavedeníúčetnictvíazajejichúplnost,průkaznost

" 
.pržuřo"iu *úáau s právíimi předpisy České republiky'

b)zatakovývnitřníko.ntroln.ísystém,kterýjepodleKlientanezbytnýprosestaveníúčetní
závérky neobsahující uy'"'",',.']..'ol"i;áiJriáilď násprávnost-způsobenou podvodem

nebo chYbou

c) zalo,Že budou Moore Audit poskýnuý:
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i' přístup k veškeým účetním a jiným písemnostem a informacím majícím vztah
ke Klientovi a které jsou relevantní pro sestavení účetní závěrky Klienta, jakoŽ
i ke všem zápisům kolektivních orgánů Klienta, to vše bez omezení období,
kterého se týkají'

ii. další informace, které si od Klienta pro účely auditu Moore Audit vyŽádá,

iii. veškeré informace o skutečnostech, které by mohly mít vliv na účetní závěrku
a o nichŽ se statuárňí orgán Klienta dozví v období od data sestavení úěetní
závěrky do data vydání zprávy auditora (zprávy Moore Audit) a od data vydání
zprávy auditora (zprávy Moore Audit) do data zveřejnění úěetní závěrky a

iv. neomezený přístup k osobám působícím ve společnosti Klienta, od nichŽ bude
podle názoru Moore Audit nutné získat důkazní informace pro provedení
auditu.

7. V rámci auditu bude Moore Audit od Klienta poŽadovat písemné prohlášení potvrzující informace,
které budou Moore Audit v souvislosti s auditem předloŽeny. Klient se zavazqe toto písemné
prohlášení podepsané statutárním orgánem Klienta společnosti Moore Audit vydat'

8. Klient si je vědom, Že auditor vydá jednu společnou zprávu auditora, ve Keré vyjádří svůj vrýrok
k účetní závérce a vyjádřeník výroční zprávě. Klient sitedy uvědomuje:

. že nedodáním tlýroěnízprávy k ověření před vydáním zprávy auditora k účetnízávěrce dle bodu
lll. této smlouvy se v případě povinného auditu dle platných právních předpisů v České
republice vystavuje riziku nesplněnízákonné povinnosti ověření účetnízávěrky auditorem a

o moŽných dopadů této skutečnosti do v'ýše uveden é zprávy auditora k úěetní závěrce,
o že forma a obsah auditorské zprávy vycházi z ustanovení zákona o auditorech v platném znění

a Že nelze vylouěit, Že v důsledku zjištění, která audit pňnese, bude nutné formu a obsah naší
zprávy upravit.

9. Moore Audit předloží Klientovi seznam dokladů a informací, které budou nezbytné k provedení
auditu a které Klient připraví k datu zahájeníjednotlivých etap auditu.

Podle článku l této smlouvy budou vydány následující zprávy:

- auditorská zpráva zahrnující rnýrok auditora k účetní závěrce v českém jazyce,

- v případě potřeby syntéza v českém jazyce.

1. Moore Audit zahájí auditorské práce na předauditu dle vzájemné dohody obou stran (předpoklad
listopad / prosinec 2023).

2. Moore Audit zahájí auditorské práce na konečném auditu v prostorách Klienta dle vzájemné dohody
obou stran (předpoklad měsíc květen 2024).

3. Klient poskytne účetní závěrku k 31. prosinci 2023 sestavenou v souladu s právními předpisy České
republiky a v podobě připravené pro zveřejnění k ověření dle vzájemné dohody obou stran
(předpoklad měsíc květen 2024).

4' Moore Audit vydá zprávu auditora zahrnující výrok auditora k účetní závěrce k 31 . prosinci 2023,
kterou Klient připraví v souladu s právními předpisy České republiky, do tří týdnů od obdržení
veškeých poŽadovaných dokladů.

fuloore Audit cZ s'r.o' lČ a92':-+.'1 DIa Cz 3275.1_i,1, :apsli. v cb.-f;.ca:'l r.j5iíikll !erj:..1n i.tasl5ki:i sj]]ij:'] ý Praze - o']:1il c, !!'r:ia 33369'|
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5. M9ore Audit vypracuje v případě potřeby dopis vedení Klienta do dvou týdnů od zahájeni prací na
závěrečném auditu.

6. JestliŽe Klient předloŽí Moore Audit poŽadované informace nebo ověřované Účetní závěrky nebo jiné
ověřované dokumenty s prodlením nebo nezajistí pro Moore Audit přístup ke všem Účetnim knihám,
účetním písemnostem a dokumentům Klienta a k majetku Klienta v termínech stanovených touto
smlouvou, je Moore Audit oprávněn vydat p.říslušnou zprávu týkající se účetních závěreknéuo ;ln1ictrověřovaných dokumentů se shodným prodlením, anižby to před'stavovalo porušenítéto smloúvý.

1. Za provedení ěinností podle článku l. Klient zaplatí Moore Audit cenu ve rrlýši 99 ooo Kč bez DPH.
Základni cena bude dále zvrýšena o další sloŽky celkové odměny auáitora specifikované ve
Všeobecných obchodn ích podmínkách.

2. Celkovou odměnu je Klient povinen uhradit Moore Audit na základéfaktur, které budou Vystaveny
následujícÍm způsobem:

. 60 % při ukončení kontrol v rámci předauditu,

' 40 % při předání zprávy auditora zahrnující výrok k účetní závěrce a vyjádření k výroční
zprávě.

3. Všechny taktury vystavené Moore Audit podle této smlouvy budou splatné do 30 dnů ode dne jejich
vystavení.

4. AniŽ by byla vyloučena závaznost předchozího ustanovení, pro případ jakýchkoliv pochybností se
strany dohodly, Že. celko-v9 9dměna je nejpozději splatná do 30 dnů boé one, kdy Moore Audit
Klientovi odešle nebo sdělí výsledek své čiňnosti podle této šmlouvy.

1. Práva a povinnosti stran se řídí touto smlouvou, všeobecnými obchodními podmínkami
a doplňujícími obchodními podmínkami, které jsou nedílnou souěásti této smlouvy. Strány výslovně
uvádějí' Že se seznámily se všemi smluvními ujednáními, je jim jasný jejich význám a tató přijímají.

2. Práva a povinnosti stran, které nejsou stanoveny v této smlouvě, všeobecných obchodních
podmínkách a doplňujících obchodních podmínkácl'r, se řídízákonem č. 8gt2o12'Sb., oběanským
zákoníkem, MezinárodnímiAuditorskýmiStandardy a ostatními právními předpisy ČesŘe republiŘy.

3. V souladu se zákonem o auditorech se Moore Audit zavazuje zachovat mlěenlivost před třetími
osobami o všech skutečnostech, které při provádění auditu o účetníjednotce zjistil. Dále Moore Auditpostupuje v souladu s článkem 28 Nařízení Evropského parlamentu a Řaay (EU) 2016/679,
o ochraně f,zických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o votnem ponyuu těchto
údajů a o zrušení směrnice 95/46/Es (obecné nařizeni o ochraně osoóních r:oa;ů1 ,,o'oRR"'

4. V případě, že by se některé ustanovení této smlouvy dostalo nebo by bylo v rozporu se zákonem,
nebude to mít Žádný vliv na platnost ostatních ustanovení této smlouvy. Ťakovéhó ustanovení bude
nahrazeno platným ustanovením odpovídajícím smyslu a předmětů ustanovení, které se stalo
neplatným.

5. Jakékoliv změny nebo dodatky této smlouvy musí být vypracovány písemně ve stejném počtu
vyhotovení jako vlastní smlouva.

6. Tato smlouva je vypracována ve dvou vyhotoveních v českém jazyce. Případná vyhotovení této
smlouvy v jiném jazyce mají pouze informativní povahu a nemají ptathost smiouvy.

Nloo'e Audit cz s'r.o'' lÓ o-c27;'l4'{ Dla Czag2|5411' zapsaná v 9b.hiijnlm reisla]k! l'e,j.o.o )lés:5Kýln ..Llo9m y Praze _ rl.1ii c. '/l.ž3a 333691
K3rcii'];iá 331!4 ?|a']l 8-1860o,E{ajl: recepcni@m@re-czech,cz-Te,:+42o227 03í 495-ww'mooÍe_czech'cz

V. CENA A zPŮsoB PLACENí

Vt. zÁvĚneČruÁ UsTANoVENí

š!ánk? l 4



! rooRE

7. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem
zveřejnění v registru smluv dle zákona č.34012015 Sb., o registru smluv. obě strany prohlašují, Že
žádná část smlouvy nemá povahu obchodního tajemství.

Ve Vsetíně dne
Sociální služby Vsetín,
příspěvková organizace

Mgr. Michaela Pavlůsková
ředitelka

V Praze dne......
Moore Audit GZ s.r.o

Íu@reAuditczs.r.o. lda3215144 DlČ czcgzzs,1.É,z3pseneVcb.hodninl reisliikll !3.l:ea]n ill:šiskyln s.!]d:m rPÍaze-.77ilc. vl.žka333691
Karolinská 55l/4. PÍah3 8 - 186 00, E{ail: recepcni@mrre{zech.cz -Tel.: +420 227 031495 _ M'moore{zech.cz
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MOORE
Tyto Všeobecné obchodní podmínky se Vztáhují na služby posMované
společnostmi skupíny MooRE v České republice (dále "MooRE') Klientovi
na základě smlouvy uzavřené mezi MooRE a Klientem (dáe ,smlouva"), která
Vymezuje konkrétní obsah poskytovaných sluŽeb. Tyto všeobecné obchodní
podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy a Klient Všechna jejich ustanovení
ýslovně pňjímá.

DeÍinice

Spoleěnosti skupiny MooRE:

Moore Czech Republic s.r.o., lČ: 27244784, DlÓ Cz 27244784, zapsaná
vobchodním rejstříku Vedeném Městshým soudem vPraze - oddíl C, úožka
107235

Mooře Advisory cz s.r.o', lČ 09692142, DlČ: CZ 09692142, zapsaná
V obchodním rejstříku vedeném Měslským soudem v Praze - oddíl C, vložka
340583

Moore Audit cz s.Í.o',lČ 09275444,DlČ CZo92754M,zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v PÉze - oddíl C, vložka 333691

Moore Accounting cz s.r.o', lč: 09275525, DlČ CZ 09275525, zapsaná
v obchodním rejslříku Vedeném Městsh/m soudem v Praze - oddíl c, vložka
333693

MooÍe Technology cz 3.r.o., lČ 04896661, DlČ: CZ 04896661, zapsaná
V obchodním rejstřiku vedeném Městsloým soudem v Praze - oddil C, vložka
255320

Moore Academy cz s.r.o., lČ 07935994, DlČ 07935994, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městslďm soudem v Praze - oddíl c, úoŽka 3'l 01 66

Karolinská 4, Praha 8 - í86 00, E_mail: recepcni@moore_czech.cz - Tel.
+420 227 031 495 - www.moore.czech.cz

Následující slova a slovní spojení V těchto Všeobecných obchodních podmínkách
mají tento \^iznam:

Zakázka nebo služby: služby a práce poslqfiované spoleěností MooRE Klientovi
tak' jak jsou uvedeny ve smlouvě uzavřené mezi MooRE a Klientem.

MooRE: smluvní strana MooRE tak' jak je deÍinována ve smlouvě.

Klient společnost nebo osoba, která uzavřela smlouvu s MooRE.

Smlouva: deíinuje smluvní ďÍany a služby, které bude MooRE poskytovat
Klíentoú za smlouvou stanovených podmínek.

smlouva o poskytováni sluŽeb: zahrnuje smlouvu uzavřenou mezi MooRE
a Klientem, tyto všeobecné obchodní podmínky' doplňujicí obchodní podmínky
a jakékoli další dokumeniy či podmínky' jež se yáahují k posýtovaným službám
("ostání obchodní podmínky")' na něž je odkazováno ve smlouVě iako na zúáštní
smluvní ujednání.

Pracovníci MooRE: MooRE jako smluvní slrana, kaŽdý její paÍtner,
zaměstnanec a záíupce, vzáúslosti na konkrétním připadu' ěi jakákoliv další
osoba ěi subjeK oúádající MooRE, ovládaný ěi úastněný ěi pňdružený MooRE
a subjekt patřící do sítě (skupiny) MooRE a všichni je|ich parlneň zaměstnanci
a zástupci. Slovní spojení .pracovník MooRE" se váahuje na kleroukoliv z těchto
osob.

ilabídka: Nabídka MooRE na poskytování sluŽeb. Nabídka nepředstavule
smlouvu, ani nabídku na uzavřeni smlouvy ve smyslu ust. s'l731 a násl. zák. č.
89/2012 sb., obfunský zákoník, ale náVň na provedení sluŽeb, v němž MooRE
Klientoú nabizí konkrání služby. Nabídka můŽe dále obsahovat napřik|ad náVň
na termín provedení služeb, tým navrhovaných pracovníkú odpovědných
za provedení navrhovaných služeb a cenu za provedení sluŽeb.

ostatní příjemci: iakákoliv osoba či organizace, jeŽ je uvedena a deÍinována
Ve smlouvě (iná neŽ smluvní strana) jako příjemce služeb d produktu.

zakázkoý ým: pracovníci MooRE' kolektivttě či individuálně, heří se podílejí
na poskytování sluŽeb.

Kolegové ěi "kolega": pracovníci MooRE' koleKivně ó indiúduálně, kteřÍ nejsou
deny zakazkového týmu.

osobnl údaje: informace ýkající se zaměstnanců Klienta a dalších osob, Keré
mohou spadat do kategoňé Wmezené v příslušných právních předpisech
o ochraně osobních údajů v plďném znění (dáe jen "Zákon na ochranu osobních
údajú' a "osobní údaje').

Služby a odpovědnosti MooRE

1) Tyto všeobecné obchodní podmínky se mohou změnit pouze, pokud
to smlouVa stanoví.

2) SluŽby MooRE budou Poskytovány s náežitou odbornou péčí.

3) Pokud jsou v nabídce na poslrytování sluŽeb uvedení jmenoútě konkrétní
pracovníci, kleří se budou podílet na poskytování služeb, MooRE vynaloží
pňměřené úsili k tomu, aby se ,jmenovaní pracovníci realizace služeb

zúčrastnili. Tyto osoby mŮže MooRE nahradit jinými pracovníky se stejnou
či podobnou kvaliÍikací. o takové změně musí MooRE Klienta iníormovat.

4) MooRE je vázán povinností mlčenlivosti podle příslušných ustanovení
českých zákonú.

5) Je_li to ve smlouvě rnj'slovně sjednáno, MooRE v prŮběhu poskýování
sluŽeb Wpracuje závěreč1ou zprávu V písemné podobě, která bude
obsahoval rady a doporuěení. Není{i písemná Íorma závěrečné zprávy
ýslovně ve smlouvě sjednána, MooRE splní sVé smluvní závazky formou
ústní prezentace závěrů a výsledkú z realizace činností stanovených
Ve smlouvě. Před dokončením sv,ich služeb může MooRE Klientovi
poskylnoul rady a doporuěení ústně či pňpravit předběžné (prozatímní)
zprávy ó prezentace. V případě, že je ve smlouvě \4ýslovně sjednána
písemná forma posMnutí rad, doporučení, závéreéné zprávy, jsou lyto
písemné ýsledky nadřazeny předchozím prozatímním radám
a doporuóením. Klient by neměl vychazet z 'iakékoli prozatímní rady
či doporučení' zprávy á prezentace. V případě, že Klient bude chtit svá
rozhodnutí učinit na základě prozatímních rad a doporučení podaných
společnosti MooRE ústně či na základě úslní prezenlace závěru
vzávěreěné fázi poskytování sluŽeb, měl by o tom společnost MooRE
informovat. MooRE pak na lakové vyŽádáni doručí Klientovi písemné
potvÍzení o posMnutí rady či doporuěení.

6) MooRE není povinen aKualizovat poskytnuté rady a doporučení
ani zprávy či jiné produkty' ď jiŽ v ústní či písemné formě poskytované pň
realizaci sluŽeb, a bÍát tak v potaz události' jeŽ naslaly po poskytnuti rady,
doporučení, zpráVy ěi jiného produktu (ď již ve své prozatímní nebo koneěné
podobě), pokud tak nebylo ýslovně sjednáno.

7) Veškeré produkty, které MooRE poskytl Klientovi (bez ohledu na formu,
v jaké byly produKy Klientovi doručeny), byly Klientovi poskytnuty
za předpok|adu, Žejsou určeny výhradně a pouze pro jeho potřebu a jeho
iníormacj, a tudíž nesmějí bfl kopírovány, zveřejňovány a nesmí být na ně
odkazováno (s výjimkou případů, kdy tak Klient dní pro své intemí potřeby)
bez předchozího písemného souhlasu MooRE. SluŽby MooRE jsou
Klientovi dále poskytovány za předpokladu, že Klient nebude citovatjméno
MooRE á reprodukovat logo MooRE jakoukoliv formou bez předchozího
písemného souhlasu MooRE. Klient si je dále vědom, akceptuje a potvzuje
to, že V rozsahu stanoveném zákony české republiky MooRE nepňjímá vúči
třetím stranám v souvislosti s poskytovanými službami Žádnou odpovědnost.

8| zádná íada, názoí, vyjádření k očekávaným událoíem, předpověď
či doporučení poskylnuté ze strany MooRE Klientovi v rámci poskytovaných
služeb nepředstavuje žádnou formou záruky, že se MooRE podaňlo stanovit
či předpovědět budoucí události ěi okolnosti.

9) MooRE múŽe ěas od času rozesílat Klientovi mateňály s daňovou, účelní
a mzdovou problematikou pojednávaiící o aKuálním Vývoji V dané oblaíi
práva, kleré mohou Klienta zajímat. Protože podnikání kďdého Klienta
je speciÍické, nemá tato služba být upozorňováním na speciÍické otazky, které
se Klienta týkají a nelze na ni proto pohlíŽetjako na náhražku odborného
poradenství. MooRE nemúže přebírat odpovědnost za upozorňování Klienta
na všechny problémy, kteréjsou nebo mohou býl relevantní. Činnost MooRE
podle tohoto článku není součástí služeb podle smlouvy a je nezávaznou
aktivitou sloužící k vyšší informovanosti Klienta. Výslovně se sjednáVá,
Že rady či informace speciíikované V dáncích 8 a 9 všeobecných obchodních
podmínek MooRE neisou posMovány za odměnu, respektive jejich
poslq^nutí není zahrnuto v odměně MooRE. Povinnost k náhradě újmy dle
ust. s 2950 zák. č.8912012 Sb., občanský zákoník' se tímto vylučuie.

Duševní vlastnictví

10) Ve V|astniclví MooRE zŮstávají autorská práva a veškerá další práva
spojená s duševním vlastniclvím k produktúm vytvořeným V rámci iím
poskytovaných služeb, ať uŽ se jedná o ústní, elehronické či hmotné
produkiy' a ve úastnic{Ví MooRE zůstávají i jeho pracovní listy. Jakýkoli
produkt vytvořený MooRE v rámci služeb v hmotné ěi e|eklronické podobě
Klient získává do svého úastniclví a je oprávněn je užíVat až poté, m uhradí
cenu stanovenou za doručení daného produKu. Pro účely poskytování sluŽeb
svlým Klientúm má MooRE práVo uŽívat' vyvíjet či \zájemně sdílet mezi
pracovníky MooRE obecně použitelné znalosti, zkušenosti a dovednosti
získané v průběhu vykonávání těchto služeb.

odměna MooRE za provédénou práci

11) odměna spoleěnosti MooRE v souvislosti s poskytovanými službami
zahmuje cenu za poskytovanou službu sjednanou ve smlouvě (základní
cena), Vedle této základní ceny má MooRE náíok na zaplacfni Vedlejších
nákladů a daně z pňdané hodnoty, případně jiných zákonem slanovených
daní (včetně sráŽkové daně) a dáe administrativních ýloh ve ýši 3%
2e zánadni ceny (dále suma základní ceny, Vedlejších nák|adů
a administratiVních vt/loh může být označena len jako .odměna'). Vedle.jšími
náklady se rozumí nutně a účelně vynaloŽené náklady, zejména nák|ady na
cestovné, stravné a ubytování, nák|ady na překlady' správní, soudní či jiné
poplallry, odměny notáře ěi znalce, ó jiné náklady prokazďelně nezbytné ke
splnění povinnosti MooRE podle smlouvy. Podrobné údaje o cenoých
ujednáních a veškeých dalších zúáštních platebních podmínkách mohou být
odlišně deÍinovány ve smlouvě. Cena vychazí z odbomé Úrovně pracovníků
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-r MooRE' Keří se podílejí na poskytování služeb' a je založena na odhadu
času, Kerého bude třeba k provádění činnosti spoiených s realizací služeb,
a na charakteru a komplexnosti poskytovaných sluŽeb. Výše uvedený zpúsob
určení odměny není fixní, platí za podmínky standardního průběhu pracÍ
a záúsí zejména na:

a. včasné přípravě dokladů a komunikaci inÍormaci nezbytných
k provedení sluŽeb a

b. dostatečné disponibilitě odpovědných pracovníkŮ účetní jednotky
po celou dobu poslrytování služeb.

JestliŽe dojde k porušení podmínek slandardního průběhu píací uvedeného
v lomto článku a Klient MooRE nepředloží k dalu zahájení prací požadované
informace nebo dokumenty nebo je předloží s prodlením nebo nezajistí MooRE
přístup ke všem účetním knihám, účetním písemnostem' dokumentúm a k majelku
Klienta a MooRE z tohoto dúVodu stráví na provádění sluŽeb více času oproti
rozpočtu, je MooRE opráVněn zýšit základní cenu slanovenou Ve smlouvě
a požadoval zaplacení dodatečných vedlejších nákladů. Zvýšená základní cena
a dodatečné Vedlejší Výdaje jsou splalné následuiíci den po porušení podmínek
standardního průběhu praci Klientem.
MooRE má vedle smluvní pokuty nárok na zaplacení vedlejších nákladŮ a
administrativních ýloh ve výši 3% ze základní ceny.
V případě, kdy bude obtížné posoudit časovou náročnost poskytování služby, lze
cenu sjednat odhadem urěité ěástky. Jakákoliv stanovená ěástka není íixní
odměnou, vždy sejedná o odhad ceny provedený MooRE, ď pro účely plánování
či jiné, Keý byl podán v dobré viře, avšak není záNaznÝ, nebud+'li,iako závazný
odsouhlasen; MooRE uvědomí Klienta v pfipadě, že odhadované ceny bude
dosaženo před dokoněením a bude pravděpodobné' že bude ýrazně překročena'

í2) FaKury budou Vystavovány a zasilány Klientoú elektronicky. V případě'
že Klient požaduje písemnou íormu zasílání faKur, musí na to MooRE
písemně upozomit. Na základě předložení faktury ěi V jiný okamžik speciÍiclry
stanovený ve smlouvě je Klient poúnen uhradit odměnu MooRE
za provedenou práci a to bez jakýchkoli odpoč{ů či zápoě1ů. Nestanovi_li
smlouva jinak, faktury jsou splatné do'l4 dnů od jejich wstavení.

13) MooRE má nárok úělovat úrok z dlužných částek (úrok z prod|ení), pňčemŽ
se použije denní úroková sazba 0,05% (tato sazba je uplatňována ná Vliše
uvedené nedoplalky po i před vydáním rozsudku soudu ve prospěch
MOORE).

14) V případě ukoněení čj pozastavení smlouvy o poskytování sluŽeb má
spoleěnost MooRE nárok na proplacení v,idajú' které jí do tohoto okamŽiku
nastaly, a na úhradu odměny za provedenou práci včetně příslušných daní,
vedlejšich nákladů a administrativních výloh ve ýši 3% z takto určené
odměny.

15) Pokud je smlouva uzavřena mezi MooRE a více smluvními stÍanami
a pokud není ve smlouvě přímo uvedeno, Že odměnu za poslq1tované sluŽby
bude hradit jen jedna ze smluvních ďran či třetí strana' isou Všechny strany
spoleěně a nerozdílně odpovědny uhradit odměnu MooRE' pfióemž MooRE
má právo poŽadovat zaplacení plné v'ýše táo odměny od jakékoli ze stran
či od všech stran.

odpovědnosti Klienta

'16) Klient je poúnen ustanoút osobu odpovědnou za komunikaci s MooRE
a písemně MooRE tuto osobu oznaěit, věetně veškeých kontaktů (telefon'
mail, fax).

17) Bez ohledu na povinnosli a odpovědnosti společnosti MooRE souúse.iící
s poskytováním sluŽeb' má Klient plnou odpovědnost za:

a. vedení, řízení a provozování svého podnikání,

b. rozhodování o lom, jahým způsobem WuŽije poradenství, doporučení
či další produkly služeb posMnutých společností MooRE,

c. pňjetíjakýďkdi rozhodnuti, jeŽ oúivní služby MooRE (a produký)'

d. pňjetí jakýchkoliv rozhodnutí, jež oúivní zájmy a záleŽitosti Klienta'

e. dosďení ěi realizaci jalcýchkoli výhod' jež přímo či nepřímo souúsejí
s poskytovanými službami a jež vyžadují implementaci ze strany
Klienta.

18) Pokud bude Klient na MooRE požadovat nebo charaKer pos$fovaných
služeb bude vÉadovat, aby MooRE vykonával činnosti související
s pos$fiováním sých služeb v pÍostorách Klienta či vjiných sjednaných
prostorách nebo aby MooRE využíval Klientovy poěítaěové systémy
či telefonní sítě, je povinnoslí Klienta zaiistit pro MooRE vše potřebné

k provedení služeb (zejména přístup do sítí, bezpečnostní postupy, testování
na přítomnost virú a potřebné příslušenství, oprávnění a souhlasy) bez toho,
aby wnikly MooRE náklady.

'l9) Klient nenabídne zaměstnání žádnému partnerovi, zaměstnanci nebo
subdodavateli MooRE (dále Pracovníci) ani se nebude přímo ěi nepřímo
snďit pňmět nebo žádat Pracovníky, aby pňjali zaměstnání u Klienta nebo
s ním spřízněného subjektu, dále Klient nevyuŽije sluŽeb Pracovníkú,
ať uŽ nezáúsle, nebo prostřednictvím třetí osoby, po dobu dvou let od
dokonóení zakázky pro Klienta.

20) VpřípaděporušenípovinnoslistanovenéVě|ánku19jeKlientpovinenzaplatit
MooRE smluvní pokutu Ve výši ročního platu PÍacovníka MooRE (nebo
roční odměny subdodavatele MooRE)' pokud se strany nedohodnou iinak.
Smluvní pokutaje splatná do 7 dnú od odeslání ýzvy kjejímu zaplacení na
adresu Klienta uvedenou ve smlouvě.

lnformace

21) K tomu' aby MooRE mohl poskytnout sVé služby, je třeba, aby mu Klient bez
prodlení posMl veškeré informace, pomoc a přístup k dokumentaci, Kerá.ie
V jeho (Klientově) úaínictví, správě či podléhá jeho řízení a přístup
k personálu, pokud tak bude'MooRE poŽadovat. Klient Vynaloží co nejvyšší
úsilí k tomu' aby opatňl informace požadované ze strany MooRE, pokud se
tyto iníormace nenacházejí ve úastniclví či správě Klienta ěj nepodléhají
Klientovu řízení. Klient bude MooRE informovat o všech informacích
a faktech, které Klient ziistil v prúběhu realizace služeb a jeŽ mohou míl vliv
na služby poskytované MooRE.

22) MooRE je opráWěn spoléhí se na veškeré pokyny, požadavlry, oznámení
či inÍormace poskytnuté' ať už ústně nebo písemně, osobami, o nichŽ Ví nebo
u kteých se opodstáněně domnívá' že isou pověřeny Klientem
ke komunikaci s MooRE pro tyto účely (dále.ien "opráVněná osoba" Klienta).

23) MooRE bude s Klientem komunikovat Všemi dostupnými komunikačnímu
prostředky, zejména emailem, k ěemuŽ K|ient dáVá svúi Výslovný souhlas.
MooRE předpokládá, že udělením souhlasu Klienta s tímto způsobem
komunikace pň'iímá Klient veškerá úastni rizika z toho vyplývajíci (vóetně
bezpeěnostních rizik, jako ie ňziko neoprávněného přiíupu do těchto
komunikaěních sítí, riziko narušení či přerušení těchto komunikaěních sítí
a riziko virů á jiných poškození). MooRE také předpokládá, že Klient bude
provádět testování na přítomnost virŮ.

24) V prúběhu poslqtování služeb múže MooRE od Klienta či z,iiných zdrojů
dostáVat rúzné informace. MooRE nenese odpovědnosl za Žádné Arály
či škody' kleré Klient nebo jiný informační zdroj utrpí v dŮsledku zpronevěry,
zkreslení' neposkytnulí údajů podstatných pro \^ikon sluŽeb či další
zanedbání !Žlahujíci se k těmto informacím, pokud taková zpronevéra,
zkreslení, nepos$nutí či jiné zanedbání nebylo zře|mé bez potřeby dalšího
zkoumání ze strany MooRE. omezení této odpovědnosti se uplatní
v maximálním rozsahu, jaký umoŽňuje ěeská legislativa.

Znalosti a konflikty zájmú

25) od zaká|zkového týmu není moŽné požadoval, aby pro Klienta WuŽíval ěi

Klientovi'zveřejnil iakékoliv inÍormace dúvěmé ve váahu k jinému Klientovi,
kleré zakazkový lÝm zná ze své osobní zkušenosti či se jedná o informace
známé kolegům.

26) V MooRE jsou zavedena taková opďření a mechanismy, Keré jsou
navženy tak, aby usnadnily ochranu zájmů kďdého Klienta.

27) Pracovnícj MooRE mohou bfl požádáni o pos\fnutí poradenství jiné siraně
či stranám, Keré vedou s Klientem spor, či o poradenství nebo zastupování
zájmů strany či stran' je'iichž zá'imy jsou V protikladu k zájmŮm Klienta'
a lo V otázkách, jež přímo souviseií s pos$ovanými službami (dále jen

'konÍlihy zájmů")' Snahou MooRE je možné konÍlikly zálmů identifikovat.
Pokud se o jakémkoli konÍliKu zájmů Klient dozví, je poúnen o tom
co nejrychleji infoÍmovat MooRE. MooRE nepňjme zakázku, klerá by mohla
vést ke konfliKu zájmů u zakázkového týmu. MooRE je opráVněn zakázku
pň.imout V případě, že bude pÍovedena kolegy, avšak pouze v případě,

že existují nebo budou zavedena adekvátni a účinná opatření' která brání
toku dŮvěrných informací mezi zakázkoým týmem a kolegy a naopak.

28) Pracovníci MooRE mohou bí požádáni o poskytnutí poradenství iiné straně
či stranám, u kteých se nejedná o koníiK zájmŮ' ale jejichŽ konkrétní zájmy
jsou v rozporu se zájmy Klienta, a to přimo v souúslosti s předmětem
poskylovaných služeb (dále jen 

"konkurenční osoba" či 
"konkurenční 

osoby').
Snahou MooRE je konkurenční osoby identifikovat. Pokud 'ie Klientovi
V současnosti znám případ nebo se v budoucnu dozví o případu, kdy
pracovník MooRE poslq^uje či se chystá poskytovat poradenství
konkurenční osobě, je Klient povinen o tom MooRE co ne'jrychleji informovat.

29) Pokud je některá osoba či společnost, kteďm MooRE poskytuje poradenství,
jednou ze smluvních stran identiÍikována jako konkurenční osoba, MooRE
zaiistí, aby byla zavedena okamžitá a dostateěná opatření pro zajištění
dúvěmosti informací' MooRE je také oprávněn o konfliktu danou
konkurenční osobu informovat.

Zachování mlěenlivosti

30) V rámci poskytování služeb můŽe mít MooRE přístup k dúvěmým
informacím týkajícím se podnikání Klienta ('důvěrné informace"). MooRE
je poúnen v souladu s českou legislativou zachovávat mlčenlivost
o informacích, Keré o Klientovi během poslrytování služeb získal. Pň
zacházeni s důVěrnými informacemi bude MooRE postupovat v souladu
s předpisy upravujícími dúvěmost iníormací vydanými regulďomím orgánem
či iinými orgány,.iejichž nařízeními je MooRE povinen se řídit, a V souladu
s příslušnými českými právními předpisy. Tulo mlčenlivost a další poslupy
bude MooRE požadovat i u sých subdodavatelů.

společnost MooRE je oprávněna zveřejnit dúVěrné informace pouze bude-li
jejich sdělení vsouladu s příslušnými pávními předpisy české republiky,
vyplyne
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ze soudniho nebo arbitrážního řízení, či v souladu s předpisy regulatorních
nebo profesních orgánú ěi jakýchkoli jiných orgánŮ České republiky, pokud

ýše uvedené předpisy takové zveřejnění vyžadují a dále v případě, kdy toto
zveřejnění bude nezbytné k ochÍaně úastních oprávněných zájmů MooRE.
MooRE se zavazuje, že s informacemi získanými od Klienta bude naldádat
jako s dúVěrnými údaji po celou dobu, po níž lylo inÍormace zústanou
neveřejné, a to s následujícími Vtíimkami:

a. Klauzule o zachování mlčenlivosti neplatí V okamŽiku, kdy se
důvěrné informace stanou veřejně známé bez porušení jakýchkoli
pravidel ze strany MOORE.

b. Ustanovení tohoto dánku nebrání MooRE předat dúvěrné
infoímace po'iišťovnám či poradcům ve věcl náhrady škody rrzniklé
pň provádění sluŽeb, pňčemž vtěchlo případech bude zachována
co ne.ivyšší mira dúvěmosli.

c' Nebude]i před zahájením prací na zakázce ujednáno písemně
jinak' MooRE je Klienlem opráVněn komunikoval nebo jednat s
jakoukoli jinou osobou nebo poradcem Klienta, ienž MooRE
kontaKuje v záimu poskytování sluŽeb stanovených ve smlouvě
nebo na zák|adě žádosli Kliente. MooRE je oprávněn sdělit těmto
lřetím osobám za úěelem provedení zakazky jakékoli informace, ať
už dŮvěmé, ěi nikoli' jež MooRE získal v průběhu projektu,
pfičemŽ MooRE neponese žádnou odpovědnost za případné
následné VyuŽití těchto iníormací.

d' Pro účely marketangu, publicity či prodeje s{ch sluŽeb mŮže
MooRE uvést jméno a logo K|ienta a obecný charaKer
poslrytnutých dnností (sluŽeb) a dále uvést pouze ty iníormace,
které se již sta|y veřejně dostupnými.

e. MooRE sdělí informace týkající se Klienta jiným osobám
a Vjiných připadech než těch' které'jsou uvedeny v bodě 30 pouze
s předchozím písemným souhlasem Klienta.

31) Klient souhlasi, že jakékoli sdělení (písemné či úslní), dokumentace
pnpravená nebo vypracovaná MooRE či s asistencí MooRE za účelem
realizace zakéEky pÍo použiií a ve prospěch Klienta či zakazky' věetně
podmínek smlouvy a těchto Všeobecných obchodních podmínek, nesmí bez
předchozího písemného souhlasu MooRE slouŽit jako východisko pro
jakékoli,iiné sděení jakékoli jiné osobě'

32) Písemné zprávy' dopisy, shrnutí, memoranda, případně jiné písemné
máeňály vytvořené spoleěností MooRE v souúslosti se zakázkou nesmějí
být rozmnožovány ani předávány třetím osobám, ledďe by to vyplývalo
z účelu, ke kterému byly vytvořeny, nebo by to bylo výslovně sjednáno
ve smlouvě. V případě, Že Klient bude takovéto rozmnožení či předáni
požadovat, musí o to písemně poŽádat a v této písemné Žádosti adÍesované
spoleěnosti MooRE musí uvést údné zdúvodnění daného rozmnoŽení
či předání. Klíent bere na vědomí, že v případě udělení písemného souhlasu
MooRE s uvedeným rozmnožením či předáním budou zprávy, dopisy'
shmutí, memoranda a iiné pisemné materiály vývořené společností MooRE
za ui'še uvedeným účelem rozmnožovány V úplnosti, věetně případných
prohlášení o omezení odpovědnosti' Klient dále bere na vědomí, že souhlas
MooRE může být podmíněn uzavřením dalších dohod mezi MooRE
a Klientem, popřípadě třetí stranou, čijinými podmínkami'

33) Klient zachová dŮvěrnost veškenÍch metodologií a techno|ogií používaných
spoleěností MooRE pň plnění zakázky.

34) MooRE má zájem na budoucím úspěchu i na pruběŽné spokojenosti Klienta.
Aby MooRE byl schopen posoudil úroveň spokojenosti Klienta, je nezbytné,
aby měl možnost následnéhojednání s Klientem.

35) Klient se tímlo zavazuje, že spoleónosti MooRE umožní následný přístup,

kdy s ní proiedná v.ýsledky uskutečněné zakázý '

osobní údaje a zákonné povinnosti MooRE

36) Klient poskytne osobní údaje' Keré Klient spravuje pň svém běžném chodu
a Keré jsou podle dohody smluvních slran nezbytné k dosaŽení záměrů
smlouvy.

37) Klient zmocňuje společnost MooRE ke shromažďování a zpracování
osobních údajŮ nezbýných k dosďení záměrú sjednaného projehu, Reré
jsou v příslušných právních předpisech deÍinovány jako osobní údaje.

38) Aby se předešlo pochybnostem, Klient prohlašuje, že působí jako správce
osobních údajů v souladu s příslušnými právními předpisy. Klient dále
prohlašuje, žejako spráVce a opatrovník těchto údajú je oprávněn společnosti
MooRE zmíněné osobní údaje poskytnout'

39) Klient souhlasi s tím' že MooRE může shromďďovat ďnebo zpracovávat
osobní údaje i veřejně dostupné údaje ýhradně za účelem dosďení 7áměrů
sjednané zakézky. MooRE bude tyto údaje zpracovávat a bude jednat
a postupovat zpúsobem vedoucím ke splnění záměrů tohoto zprecování, iak
jsou uvedeny ve smlouvě.

40) MooRE učiní veškerá pňměřená a nezbylná opatření k tomu,
aby zabránila neoprávněnému nebo nahodilému přistupu k osobním údajŮm
a aby zabránila vYzÍďeni, pozměnění, áráě, neoprávněnému převodu,
zpracování nebo zneuŽití osobních údajů jaloýmkoli způsobem.

41) Smluvní slÍany se tímto dohodly, že pokud se ukáže, že Úřq
pro ochranu osobních údajú, popřípadě řádně uslanovené regulatorní orgán1
nepovažují smlouvu nebo jakoukoli její čásl za odPovídající příslušným
práVním předpisŮm, smluvní strany podniknou veškeré nezbytné kroky
k úpravě smlouvy tak, aby příslušným právním předpisŮm vyhovovala.

42) K|ient bere na vědomí' že V souladu se zákonem ó. 253/2008 sb.,
o něKerých opatřených proti legalizaci vrj'nosů z trestné ěinnosti
a Íinancování teroÍismu může být MooRE v někleých případech Ev.
povinnou osobou ve smyslu uvedeného zákona. Podle tohoto zákona
je MooRE povinen plnit některé zvlášlní povinnosti, zejména například
identiÍikaci Klienta.

43) Povinnosti MooRE uvedené v předchozím odstavci zahrnují zejména
povinnost identifikace Klienta, tedy mj. povinnost identiÍikace ýzické osoby,
která iednájménem Klienta jako den stďutárního orgánu, neboje skúeěným
majitelem Klienta. Pro tyto Účely je zákonem uloženo WŽádat si od Klienla
přislušné doldady (např. prúkazy totoŽnosti, ýpisy z obchodního re,jstříku aj.),
poúnná osoba (MooRE) je oprávněna si pořÍdit jejich kopie a tyto kopie
a získané iníormace musí uchovávat po dobu í0 let. Klient se zavazuje
umožnil MooRE provedenítéto identiÍikace a pos$nout potřebné doklady.

44) MooRE múže zpracovávat Vaše osobní údaje i prostředniclvím všech sých
společností v rámci mezinárodní skupiny' V případě, kdy toto bude nutné,
ujišťujeme Vás, Že existuji odpovídající konlrolní mechanismy ve formě
odpovídající standaÍdním smluvním ustanovením EU na ochranu osobních
údajú a práV a svobod subjeKú údajů.

smlouva o poskytování služeb

45) Smlouva o pos$ování služeb stanovuje podmínky celkové dohody
a wájemného porozumění mezi MooRE a Klientem v souvislosti
s poslqtovanými službami' Jakékoliý změny či úpravy smlouvy o poslrytování
služeb musí býÍ udněny písemně a musí být podepsány oprávněnými
zástupci obou stran.

46) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi smlouvou a všeobecnými obchodními
podmínkama platí ustanovení obsďená ve smlouvě.

47) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi všeobecnými obchodními podmínkami
a doplňujícími obchodními podmínkami plalí ustanovení obsaŽená
v doplňujících obchodních podmínkách.

Okolnosti mimo kontrolu MOORE i Klienta

48) Pokud jedna ze smluvních stran nebude schopna plnit smluvní ujednání
z dúvodů, jež jsou mimo její kontrolu, nebude takové |ednáni chápáno jako
poÍušení smluvních ujednání Vedoucí ke rrzniku odpovědnosli jedné strany
vŮči druhé. Jednáním mimo kontrolu není zejména platební neschopnost
Klienta, majetkové ěi personání změny u Klienta.

Vzdání se nároku, postoupení a subdodavatelé

49) Neúspěch někleré ze smlumích stran Wužít či vymoci práva, lderá
jí příslušejí' není rrzdáním se nároku na práva, kterájim příslušejí.

50) Klient nemá právo převáděl výhody nebo břemena vyplývající
ze smlouvy o poskytování služeb na iinou stranu bez písemného souhlasu
MOORE.

51) Po předchozím souhlasu Klienta MooRE má právo vyuŽít pro realizaci
služeb subdodavatele, kteří mu budou asistovat pň pos$1továni služeb, avšak
v případě subdodavatelů, kleří nejsou pracovníky MooRE, o tom bude Klient
předem iníoÍmován. Pokud bude MooRE VyužíVat pro realizaci služeb
subdodavatele podle tohoto dánku, práce subdodavatele konaná v souladu
se smlouvou o poskytování služeb bude vŽdy chápána jako součást
poskytovaných služeb.

V daném připadě si MooRE Vyhrazuje právo požadovat, aby Klient uzavřel
smlouvu sjahýmkoli subdodavatelem zvoleným spoleěností MooRE.
Podpisem smlouvy Klient souhlasí s tím, že uzavře samostiatnou smlouvu
se subdodavatelem(subdodavateli) vybraným(i) MooRE, pokud volba tohoto
subdodavatele je smysluplná.

Třetí strany

52) Pokud Klient poruší něRerou z povinností stanovených ve smlouvě
o poskýování sluŽeb a třetí strana v"znese nárok d pohrozí vznesením nároku
na MooRE' MooRE informuje Klienta o této situaci bez zbytečného odkladu
a pokud bude MooRE nucen uhradit jakékoli áráy, škody či výdaje, kleré
\.znikly společnosti MooRE v důsledku ói v souvislosti s tímto porušením
a s veškeďmi takoými nároky, Klient pos$ne spoleónosti MooRE
kompenzaci těchto výdajů. Pokud Klient provede platbu podle tohoto dánku,
nebude nikdy žádď jeii kompenzac.i ze strany MooRE' Termín ' MooRE '
použitý v tomto dánku zahmuje všechny pracovníky MooRE a termíny
"Klient" zahrnují i ostatní příjemce.

Ukoněení smlouvy

53) Každá ze smluvních stran múŽe ukoněit smlouw o poskytování služeb nebo
pozastaút její platnost (pokud to umožňuii zákony České republiky) formou
písemné uýpovědi s patnáďidenní výpovědní lhůtou, jejíž běh počíná dnem
doručením uýpovědi druhé smluvní straně, nejpozději Však avdým dnem ode
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.l'dne odeslání ýpovědi. VýpoVěď můŽe být předloŽena druhé smluvní straně
7 kdykoliv v prŮběhu trvání smlouvy na adresu uvedenou Ve smlouvě.
' Ukončení či přerušení smlouvy podle ustanovení tohoto dánku se nedotýká

práv' která vznikla něl(eré ze stran před ukončením či pozaslavením
smlouvy, a Všechny částky, lderé mají být zaplaceny MooRE' se siáVají
splatnými V plné Výši v okamžiku, kdy ukončení či pozastavení smlouw
vstoupilo v platnost.

54) V případě' že dojde k ukončeni smlouvy z jakéhokoliv dŮvodu' MooRE
má práVo ponechat si kopie všech dokladů obdržených od Klienta pro sVé
inte.ní potřeby dokumentace stavu rozpracovaných sluŽeb.

55) V rozsahu stanoveném zákony České republiky následující ěánky
Všeobecných obchodních podmínek zůstávají v plďnosti i po ukončení trvání
smlouvy o poskytování služeb: 4, 5, 6, 7, 8,'l 0,'l 1, í 3, 14,'l 5, 17, 19, 20, 24,
25,27,28,32,33,44, 45,46, 48, 49, 51, 53, 54, 55, 56, 57 a 58.

samostatnost iedn otliv'ich ustanovení

56) Každý článek nebo ujednání smlouvy o poskytování služeb tvoří samostalné
ustanovení' Pokud by soud ěi jiný orgán s příslušnou pravomocí rozhodl
o neplatnosti či nevynutitelnosti některého z ustanovení smlouvy, ostatní
uslanovení zůstáVají a nadále plně platná a úóinná.

Vyjádření souhlasu

57) Klient souhlasí a pňiímá ustanovení smlouvy o poskylování služeb svým
jménem a na svou odpovědnost a jako oprávněný zástupce ostatních
příjemcŮ.

58) MooRE pňjímá souhlas Klíenta a bere na vědomí pfijetí podmínek smlouvy
o posMování s|užeb ze stťany Klienta.

Právo a soudní působnost

59) smlouva o poskytování sluŽeb se řídí právními předpisy České repuHiky
a Veškeré právní spory vypývající z této smlouvy budou výlučně řešeny
V působnosti soudů České republiky'
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X MOORE
Tyto doplňující obchodní podmínky se Váahují na služby poskytované
společnostmi skupiny MooRE v české republice (dále "MooRE') Klientovi na
základě smlouvy uzavřené mezi MooRE a Klientem (dále 

'smlouva"), která

Wmezuje konkrétní obsah poslqlovaných sluŽeb. Tyto doplňující obchodní
podmínky jsou nedílnou souóástí smlouvy a Klient všechna jeiich ustanovení
vlislovně pňjímá.

DeÍinice
Nás|edující slova a slovní spojení V těchto všeobecných obchodních
podmínkách mají tenlo uiznam:

Zakázka nebo služby: služby a práce poskytované společností MooRE
Klientovi tak, jak jsou uvedeny Ve smlouvě uzavřené mezi MooRE a
Klientem.

MooRE: smluvní strana MooRE tak, jak je definována Ve smlouvě.

Klient společnost nebo osoba, která uzavřela smlouVu s MooRE.

Smlouva: deÍinuje smluvní strany a sluŽby' které bude MooRE
poskytovat Klientovi za smlouvou stanovených podmínek'

smlouva o poskytování sluŽeb: zahmuje smlouvu uzavřenou mezi
MooRE a Klientem, tyto doplňující obchodní podmínky se \rztahu'ií na
sluŽby poskytované společnostmi skupiny MooRE v české republice
(dále "MooRE") Klientovi na základě smlouvy uzavřené mezi MooRE a
Klientem (dále "smlouva'), která vymezuje konkrání obsah
poskytovaných služeb. Tyto doplňující obchodní podmÍnky jsou nedílnou
součástí smlouw a Klient Všechna jejich ustanovení vtlslovně pňjímá.

Pracovníci MooRE: MooRE jako smluvní strana, kďdý její partner,
zaměstnanec a zástupce, v závislosti na konkráním případu, či jakákoliv
další osoba či subjekt ovládající MooRE' ovládaný ěi vlastněný či
přidružený MooRE a subjekt patřící do sítě (skupiny) MooRE a všichni
jejich partneň zaměstnanci a zástupci. slovní spojení 'pracovník MooRE"
se wtahuje na kteroukoliv z těchto osob.

ostatní příjemci: jakákoliv osoba či organizace, jež je uvedena
a deÍinována ve smlouvě fiiná než smluvní strana) jako příjemce sluŽeb či
produktu.

Smlouva o poskytování služeb

'l) Tyto doplňující obchodní podmínky se mohou změnit pouze, pokud to smlouva
stanoví.

2) smlouva o posýtování služeb slanovuje podmínky celkové dohody
a vzájemného porozumění mezi MooRE a Klientem v souvislosti s
poslq/tovanými sluŽbami. Jakékoliv změny či úpravy smlouvy o poskytování
služeb musí bfl uěiněny písemně a musí být podepsány oprávněnými zástupci
obou stran.

3) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi smlouvou a doplňujícími obchodními
podmínkami platí ustanovení obsažená ve smlouvě.

4) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi všeobecnými obchodními podmínkami a
doplňu'|ícími obchodními podmínkami platí ustanovení obsažená v doplňuiících
obchodních podmínkách.

5) Auditorské služby nejsou a ani z ěásti neobsahují poskytování daňoých služeb
dle zákona o daňovém poradenství ě. 523/'í 992 sb.

výjimky a omezení odpovědnosti na straně MooRE
VeškeÉ ustanovení o ulimkách a o omezení odpovědnosti MooRE
uvedená níže nemají vliv na zákonem stanovenou odpovědnost MooRE'

Výslovně se vylučuje povinnost MooRE k náhradě nemajetkové újmy' s
Vlijimkou případů' kde povinnost k náhradě nemajetkové újmy stanoví
kogentním způsobem zákon.

Nepřímé ěi následné ztráý
6) Jakékoliv nároky uplatňované vůd MooRE v souvislosti s jeho odpovědností

za jakéko|iv nepřímé ěi následné áráty ě škody (věetně ušlého zisku)' které
Klientovi (či jiným příjemcúm sluŽeb) wnikly v souvislosti s pos\fiovanými
službami, bez ohledu na lo, jakým způsobem tyto nepřímé d následné áráty či
škody uznikly, i z důvodu nedbalosti ze strany MooRE' nikoli však hrubé
nedbalosti, podvodu ó úmyslného porušení smluvních povinností, musí být
vzneseny nejpozději iň měsíce ode dne, kdy Klient měl možnost zjistit, že
MooRE smluvní povinnosti porušil. Společnost MooRE však nebude nést
odpovědnost vyplývající z nároku, jenŽ byl \znesen Více 'iak 

'l 2 měsíců od data
předání zprávy ěi ukončení zakázky'

Společnost MooRE neponese odpovědnost WplýVající z nárokui kteý byl
vznesen po Vliše uvedeném nejzazším termínu.

i' V rozsahu stanoveném zákony České republiky a za podmínek uvedených
v článcích i., ii. a iii. níže 'ieo celková odpovědnost pracovníkŮ MooRE vůči Klientovi čj ostatním
příjemcŮm,

. která yznikájakýmkoli způsobem a najakémkoli základě'
o za jakoukoli přímou ztrátu ěi škodu, jež vznikla K|ientovi (ěi ostatním

příjemcům či jiné osobě) v souvislosti s poskytovanými službami,
. ať byla áráa či škoda způsobenajakýmkoli způsobem včetně nedbalosti

ze strany MooRE' nikoli však podvodu ěi úmyslného porušení smluvních
ujednání ze strany MooRE,

omezena do Výše uvedené ve smlouvě, nebo pokud není žádná konkrétní
částka či zák|adna (z níž by se celková odpovědnost MooRE počíta|a)
stanovena ve smlouvě, pak je odpovědnost MooRE omezena do ýše 'l
násobku základní ceny sjednané ve smlouvě.

ii. Pokud je více přtjemců služeb než jeden (dále jen 
"příjemce"), 

pak
celkovou Výši odpovědnosli MooRE deÍinovanou v lomlo dánku si lito
příjemci rovnoměmě rozdělí mezi sebou. Žádný z přterncú nebude vést
spor či zpochybňovat plalnost, vymahatelnost či fungování tohoto článku
na základě skuteěnosti, že žádné takové rozdělení nebýo dohodnuto či že
dohodnutý podíl pňdělený kďdému příjemcije nepňměřeně nízlý. V tomto
článku termín 'Příjemce" oznaěuje Klienla a oíatní příjemce.

iii. Jakékoliv nároky uplatňované vůčj MooRE v souúslosti s jeho
odpovědnosti za jakékoliv přímé áráty či škody, které Klientovi (či

ostatním přiemcům služeb) wnikly v souvislosti s poslqlovanými
službami, bez ohledu na to, |akým způsobem tyto přimé áráy ěi škody
trznikly, i z dúvodu nedbalosti ze strany MooRE, nikoli Však hrubé
nedbalosti, podvodu či úmyslného porušení smluvních poúnností, musí
být \zneseny nejpozději tň měsíce ode dne, kdy Klient zjislil, Že MooRE
smluvní poúnnosti porušil. Spoleěnosl MooRE však neponese
odpovědnost vyplývající z nároku, Kený byl vz nesen více než 'l 2 měsícŮ
od data předání jeji zprávy l(ientoú ěi ukoněení poskytované služby'

8) V sou|adu s ustanovením dánku 7 i), ii) a iii) o celkovém omezení odpovědnosti
MooRE a v rozsahu stanoveném zákony České republiky je odpovědnost
MooRE omezena do výše podílu na celkové aráě nebo škodě po zohlednění
úěasti Klienta na zaúnění v daném případě, (pokud k takové úěasti na zaúnění
došlo), či účasti na zavinění kohokol| z ostatních příjemcú, Kerá je oprávněná
s ohledem na rozsah odpovědnosti pramvníkú MooRE za přislušnou árátu
nebo škodu (dále jen 

'podíl MooRE') a rozsah odpovědnosti dalších stran,
Keré jsou táké plně nebo částečně odpovědné Klientovi ěi ostatním přiiemcům
(dáe jen .oíatní odpovědné osoby").

9) MooRE pňjímá ýhodu vyplývající z omezení odpovědnos1i slanovené V
ěláncích 7 i)' ii) a iii) jménem společnosti MooRE a dále jménem všech
pracovníkú MooRE, kleří se podíleií či podíleli na pos$ování služeb. Články
7 i), ii) a iii) nevylučuií ani neomezují odpovědnost MooRE' herá nemŮže být
dle ěeských právních předpisú vyloučena ó omezena. Uďanovení lěchlo
dánků jsou platná spolu s dalšími ustanoveními, Rerá v rozsahu stanoveném
zákony České republiky mohou jiným způsobem odpovědnost MooRE vylouět
či omezit.

10) V případě' že Klient utrpá árátu ěi škodu V souúsloýi s poskytovanými
službami, Klient se zavazu.ie, že on ani oslatní pří'jemd služeb nevznesou nárok
Vúči pracovníkovi MooRE' ale yznesou nárok vuči MooRE jako smluvnÍ
straně. Toto omezení není sjednáno za účelem omezit ěi vylouěit odPovědnost
MooRE jako smluvní strany za ěny či opomenutí, kteých se dopustil jakýkoli
pracovník MooRE pn poskytování služeb.

Ukončení smlouvy
11) Klient bere na vědomí, že základní podmínkou pÍo poskytování služeb a

možnost plnění smluvních poúnností MooRE je váah dúvěry mezi MooRE a
Klientem. Dále Klient bere na vědomí, že kaŽdý Pracovník MooRE je
povinen řÍdit se intemími předpisy řízení kvality MooRE. lnterní předpisy
MooRE stanoví, kdy není možné poskytovat služby V poŽadované kvalitě
a poŽadovaným způsobem a je proto nutné smluvní váah ukončit.
MooRE je oprávněn a povinen od smlouw písemně odstoupit V případě,
že došlo k narušení vztahu důvěry mezi MooRE a Klientem' Za narušení
vztahu důVěry se vti'slovně povďuje i situace, kdy Klient trvá na
pokračování smluvního plnění i přesto, že byl upozoměn na to, Že plněnÍ
by mu bylo poskytnuto V rozporu s intemími předpisy řízení kvaliý
MOORE.

1 2) MooRE je oprávněn od smlouvy písemně odstoupit v případě, že:
. prodlení Klienta s poskytnutím součinnosti je delší než 30 kalendářních

dnŮ,

r vůči majelku Klienta probíhá insolvenční řízení,
. Klient vstoupil do likvidace,
o Klient je v prodlení s úhradou odměny ě její části více než 30

kalendářních dnú od splatnosti odměny.
13) Doplňující obchodní podmínky zŮstávají V platnosti i po ukončení trvání

smlouw o posMování služeb.

Přímé ztráty
7) odPovědnost společnosti MooRE v souvislosti s poskytovanými sluŽbami je

omezena v sou|adu s ustanoveními lohoto článku.
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E rooRE
Účelem tohoto dokumentu je Vám, klientúm a eíerním sPolupEcovníkům
společnosli Moore Audit CZ s.r.o., poskylnout informace o zpracování Vašichosobních údajů a o Vašich práVech spojených s nimi. Údaie' které získáme,
mohou pocházet nejen od Vás, ale í z jiných zdrojú.

Vaše osobní úda'ie zpracováváme lransparentně, korektně a v souladu s platnýmprávním řádem, vždy v rozsahu- nezbytném pro příslušný úeel. vase osouni uoajebezpeěně uchováváme po nezbytně nutnou dotu pootá ttrr:i, Keré nám ukládajíprávní předpisy a regulace.

Tyto lnformace o zpracování osobních údajů jsou úěinné od 25. května 20í8 ajsou Wdány V souladu s Nařzením Evropského parlamentu a Rady (EU) 20.l6/679ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním
osobních údajŮ a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení s'arnice gsllÁ)iš
(obecné nařízení o ochraně osobních údajú) ('Ňařízení. nebo jen 

'GDPR").

('l) správce - Klient _ společnost - právnícká osoba, která určuje účely aproslředky zpracování osobních údajŮ' (dále ien "SpráVce"),

(2) Moore Audit CZ s.r.o., se sídlem Karolinská 66.l/4' .l86 oo Praha 8, lČ: o92
75 444,zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městsh/m soudem V PÍaze,
oddíl C, úoŽka 333691 

' 
zastoupená Erik Ďurkáň, jednatál

(dáe'ien 
"zpracováď")

(dohromady též jako 
'smluvní strany")

VZHLEDEM K ToMU, ŽE:

A. Zpracovatel poskytuje Správci auditorské služby (dáe jen 
"SluŽby") na

základě pňložené smlouvy o auditořských stužoáctr (dále jen .smlouva opos$ování služeb.);

B. V rámci poslrytování SluŽeb Zpracovatel získává od Správce osobní údaje
ve smyslu příslušných právních předpisů, které jsou blíže specitikovány v
dánku 2.4 Smlouvy (dálejen 

'osobní údaje");

C. Strany mají záiem na tom, aby zpracování osobních údajú bylo v souladu
s Nařízením, které nabylo účinnosti 25. 5. 2o.l 8;

D. Správce urěuie úěď a prostředky zpracování a primámě je za toto
zpracování odpovědný;

E' Zpracovatel zpracovává osobní údaje pro Správce;

Předmět tohoto dokumentu

1.'|' Předmětem informačního memoranda je stanovení práv a poúnností
smluvních stran souúsejících se zpiacováním osobnich údajů pň
poskytování Služeb v souladu s Nařízením a dalšími právnimi předpisy.

1.2'soul3d.zoracování osobnÍch údaiů s Nařízením. Zpracovatel před
uzavřením smlouw o poskytování 

"tuz"u_'"*ollodná technická aorganizační opatření, kteými zajistil, že zpramvání bude v souladu
s Nařízením a dalšími právními předpisy a že bude zajištěna ochrana pÍáv
subjektú údajů, jejichž osobni údaje bude Zpracovatel zpramvávat.

Zpracov áni osobních údajů

2.'l. zDracoYání psobních údaiů zoracovatelem. smluvní strany sjednávají, žezpracování osobních údajů bude provádět Zpracovalel pouze na základě
doložených pokynú Správce v souladu s auditorskými standardy e zapodmínek stanovených Nařízením' dalšími právníÁi předpisy a tímto
informačním memorandem'

2.2. Úřql zoragování osobních údaiů. Zpracovatel bude zpracovávat osobní
údaje za účelem poslrytování S|užeb pro Správce' v rozsahu a v souladu
s podmínkami smlouvy o poslq^ování služeb. Zpracování osobních údajŮ je
nezbytné pro splnění právních poúnností, která se \ztahují na spráVce.

2.3. Katgoprie' subiektů údaiú. zpracovatel bude zpracovávat osobní údaje
následujících subjektŮ údajů:

a) Zaměstnanci SpÉvce
b) BývalízaměstnancispráVce

(dále jen 
"Subjeký údajů")

2.4. Tvo oqobních údaiú. Vrámci poskyrování Služeb může Zpramvatel
zPracovávat následující lypy osobních údajů a dokumentú V rozsahu
požadovaném zúáštními právními předpisy:

a) ldenliÍikaění údaje
c) Kontaklní údaie
b) Úoaje o zaměstnání a předchozím zaměslnání
c) Údaje o yzdělání
d) Mzdové údaje
e) Údaje o peněŽních závaacich
f) Podrobnosti platebního úč{u
g) lmigrační údaje
h) Údaje o docházce a absenci
i) Údaje pro uplatnění zaměstnaneckých výhod

2.5' PoYah: a zoúsob zoracování. Zpracováni osobních údajú Zpracovatelem
bude spočívat zejména ve shromďďování osobních údajÚ a dokumentů
obsahujících osobní údaje, zpracování osobních údajú v auditorském
systému, vedení auditorského spisu, příprava zákonná dokumentace apředávání osobních údajů státním orgánům a dalším opráVněným osobám
dle zákona' zpracaváni bude probíhat aulomatizovaně i manuálně.

2.6. Doba trYání zoracovánÍ osobních Údaiů. zpracovatel bude osobní údaje
zpracovávat po dobu účinnosti smlouvy o poskytování služeb. V přípajě
ukončení Smlouvy o poskytování služeb je Zpracovatel oprávněn uchovával
osobní dala nutná pro ochranu práV zpracovatele po dobu 3 let od ukoněení.

Práva a povinnosti správce

3.1' Prohlášení sorávce. Správce prohlašuje, že:a) bude získáVat a shromďďovat osobní údaje pouze v rozsahu a
v souladu s Nařízením a dalšími práVními předpisy,

b) je poúnen zpracováVď osobní údaje'pro'pneni svých práVních
povinností,

c) je opráwrěn zpracováVat osobní údaje bez souhlasu subjektú údajŮ,d) je oprávněn poslq/tovat osobní údaje ke zpracování zpracovateli,e) je oprávněn uzavřít Smlouw se Zpracovatelem'

3.2. Práva Sorávce. správce má právo být pravidelně iníormován o stavuochrany osobních údajŮ, zejména o plánovaných změnách v procesecha systémech užívaných pň zpracování osobních údajÚ a o všechbezpečnostních incidentech týkajících se osobních úaajii, a Vykonával
praúdelné kontroly u Zpracovatele ohledně zpracování osolních údajú'

3'3. Povinnosti sorávce. Správceje poúnen:
a) předáVat osobní údaje (včetně příslušné dokumentace) v termínech a

v rozsahu sjednaném Ve smlouvě o poskytování služeb,b) předávat přesné osobní údaje a v případě polřeby je aklualizoval,c) předávat osobní údaje pouze zabezpeěeny' zpjsouem (např' dďovou
schránkou, pseudonymizované osobní údaje nebo šifrované osobní
úda!e),

d) udělovat své pokyny ke zpracování osobních údajů prokazatelným
zpúsobem, lj. písemně nebo e-mailem a v neodkladných záežitostech iúíně stím, že tento pokyn bude následně potvrzen e-mailem nebopísemně,

v.případě, Že pokyny spráVce porušu.ií Nařízení nebo jiné práVní
předpisy a zpracovalel na to spráVce upozomí, lezoaHaanjzměnit svépokyny ke zpracování osobních údajů'

informová Subjekty údajú o zpracování osobních údajů Zpracovatelem
ke dni úěinnosti Smlouvy o poslqlování služeb,

l:9r"* základní zásady pro zpracování osobních údajú stanovené
Nařízením a odpovidá zaje.iich dodržování v pruběhu celého zpracování
osobních údajú.

Povinnost zpracovatele

4.1. Povinnosg Zoracovatele. Zpracovatel se zavazuje plnit povinnosti
zpracovatele stanovené Nařízením' případně dalšími pravními předpisy, a to
zejména:

a) zpracováVat osobní údaje pouze na základě doloŽených pokynú
spÍáVce, Včetně V otázkách předání osobních údajů do třetí země (mimo
EHP)' ledďe spráVci toto předání ukládá právo EU nebo české
republiky; V takovém případě je Zpracovalď povinen SpráVce informovat
o takovém právním požadavku před samotným zpracováním, pokud mu
to nezakazují výše uvedené právní předpisy,

b) dodržovat prostředky a způsoby zpracování osobních údajŮ stanovené
tímto informačním memorandem,

c) zaiistit, aby se osoby oprávněné zpÍamvávat osobní údaje zavázaly
k mlčenlivosti nebo se na ně \ztahovala zákonná poúnnost mlěenlivosti,

d) pňjmout všechna bezpeónostní opatření požadovaná Nařízením, dalšími
právními předpisy a informaěním memorandem,

e)

0

s)
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e) nezaPojit do zpracov ání žádného dalšího zpracovatele bez předchozÍho

konkrétního nebo obecného povoleni Správce. V případě obecného
písemného povolení bude zPracovatel Správce informovat o veškeých
změnách týkajících se pňjelí další zPracovatelŮ nebo jejich nahrazení, a

Poslq^ne spráVci příležitost Vyslovit vúči těmto změnám námitky,

f) bfl nápomocen pro splnění poúnnosti Správce reagovat na žádosti
SubjektŮ údajů, zejména umožnit subjektúm údajŮ přístup k osobním
údajŮm, včetně poskytnutí kopie osobnich údajů, opraút nebo doplnit

nepřesné osobní údaje, vymazat osobní údaje, které již nejsou

zapotřebí' nebo jsou zpracovány protiprávně, a omezit zpracování,
pokud jsou zpracováVány nepřesné osobní údaje nebo subieKy údajú
poŽaduji omezení zpracování místo \^ýmazu osobních údajŮ'

zpracovatel je poúnen na vjzvu SpráVce ohledně žádosti Subjektú údajů

reagovat bezodkladně a předat požadované informaQe nebo sdělení
SpráVci nejpozději do 'l měsíce od obdžení výzvy Správce. V případě'

že požadavek Subjektu údajů je oprávněný a zpracovatel nemŮŽe
příslušné informace nebo sdělení poskytnout ve v,/še uvedené lhútě, je
povinen Vtéto lhŮtě Správce informovat o této skutečnosti a |ejích
dúvodech,

g) bý't nápomocen Správci pň plněni poúnností podle Nařízení, zejména pň

plnění povinnosli zabezpečit zpracováni osobních údajŮ a ohlašovat

bezpeěnostní incidenty Úřadu pro ochranu osobních údajú a subjeklúm
údajú'

h) vpřípadě zjištění bezpeónostního incidentu ohlásit tento incident bez
zbyteěného odk|adu spráVci a vést eúdencí o Všech bezpečnostních
incidentech týkajících se osobních údajŮ,

i) zasílat Všechna sdělení, informace a hlášení veleklronické íormě

s příslušným zabezpeóením, ledďe Správce stanoví jinak'

j) posMnout Správci veškeré informace potřebné k doložení splnění
všech povinností podle Nařízení a dalších právních předpisů,

k) umožnit SpráVci nebo pověřenému auditoroú audity a inspekce
zpracování osobních údajŮ zpracovatelem a pňspivat k těmto auditům,

l) iníormovat neprodleně Správce v případě, Že urěitý pokyn SpráVce
pravděpodobně porušuje Nařízení nebo jiné související právní předpisy'

m) vést zaznam o činnosti zpracování ohledně zpracování osobních údajú
podle informačního memoranda,

n) nepředávat osobní údaje třetím osobám bez pověření Správce,

o) pň skoněení zpracování z dúvodu ukončení poslq^ování SluŽeb vymazat
(včetně kopií) nebo vráit osobní údaje Správc.i vsouladu sjeho
rozhodnutím s v'íimkou uvedenou v článku 2.6. této smlouvy.

Technické a organizační zabezpečení ochrany osobních údajů

5.1.

Zpracovatel se zavazuje pňjmout taková opatření' aby nemohlo dojít

kneopráVněnému nebo nahodilému přístupu kosobním údaiúm' kjejích
změně, zniěení či aráě, neoprávněným přenosům, k'iejich jinému

neoprávněnému zpramvání, jakož i kjinému zneuŽití osobních údajů.

5.2.gg!@Á!E!řEL Zpracovďel se zavazuje učinit zejména následuiící
ochranná opďření:

a) chránit prostory, Ve ktených jsou zpracovávány Osobni údaje. Způsoby
zabezpeěení upravuje vnitřní směmice Zpracovatele.

b) chránit přístup do lT systémů, ve kteých jsou zpracovávány osobní
údaje. Způsoby zabezpečení upravuje vnitřní směmice Zpracovatele.

c) chránit papírové spisy, dokumenty a další média obsahujíci osobní údaje

před neoprávněným přístupem uzamčením ve skřínkách a archivech'
dodÉování praúdel čistého stolu a zákazu hromadění dokumentŮ na

tiskárnách, kopírkách a faxech,

d) urěit pověřené zaměslnance ke zpracování osobních údajů, pouze tito

zaměstnanci jsou oprávněni k přístupu a zpracování osobních úda|ů

v souladu s ustanoveními informačního memoranda,

e) poučit o povinnosti zachovávat mlěenlivost o osobnich údajích
a o bezpečnostních opatřeních zaměslnance Zpracovatele a další

osoby, kieré v rámci plnění zákonem stanovených oprávnění a
povinností pňcháejí do styku s osobními údaji u Zpracovatele,

f) pravidelně školit zaměstnance Zpracovatele v oblasti ochrany osobních
úda.iŮ a testovď iejich znalosti,

g) v případě porušení povinností pň zpracování osobníc| údajú

zaměstnanci zpracovatele vyvodit maximální možné dúsledky podle

pracovněprávních předpisů'

h) poňzovat eleKronické záznamy, které umoŽní určit a ověňt, kdy, kým

azjakého důvodu byly osobní údaje zaznamenány nebo iinak
zpracovány,

i) pravidelně lestovat a hodnolit účinnost zavedených technichých a
organizačních opatření pro zajištění bezpečnosti zpracování,

j) zaiistit neustálou dostupnost všech systémú zpracování a obnovit

dostupnost osobních údajú v případě bezpeěnostních incidentŮ,

k) pňjmout připadně další technická opatření, kterájsou obecně uŽnávána
jako bezpeěnostní opatření pro uŽívaný zpúsob zpracování osobních
údajŮ.

5.3.@ Zpracovatel se zavazuje
zpracovat a dokumentoval pňjatá a provedená technicko-organizační
opatření kzajištění ochraný osobních údajú vsouladu se zákonem
a jinými právními předpisy.

odpovědnost smluVních stran

6'1. 9!.p9Jš$9s!-9EígE Správce odpovídá za dodženi všech zásad a
povinností pň zpracování osobních údajů. Pokud zpracovatel poruší Nařízení

tim, že určí účely a prostředky pro zpracování osobních údajů, povaŽuje se
ve rztahu k takovému zpracování za správce. V této souvislosti se smluvní

streny zavazu'i bez zbyleóného odkladu vypořádat yŽájemná práVa a

poúnnosti podle míry své účasli na porušení povinnosti.

6.2. Náhrada úimv' správce zapojený do zpracování je odpovědný

za újmu, Kerou zpúsobí zpÍacovánim osobních údajů, které porušuje

Nařízení' iiné právní předpisy. zpracovatel |e odpovědný za újmu pouze

vpřípadě, že nesplnil poúnnosti stanovené Nařízením, iinými právními

předpisy konkrétně pro zpracovatele nebo Že jednal nad rámec pokynů

Správce nebo v Íozporu s nimi. Správce nebo zpÍacovďel se odpovědnosti

za újmu zprostí, pokud pÍokáŽou, že nenesou Žádným zpŮsobem
odpovědnost za událost, která vedla ke v.zniku ú!my' Jestliže Správce nebo

ZpÍacovatel zapláí plnou náhradu zpúsobené újmy, má právo Žádat po druhé

Smluvní straně vrácení části náhrady, která odpovídá |ejimu podílu na

odpovědnosti za úimu.

Doba trvání

7.1.ÚčinnosL Pokyn informačního memoranda nabývá účinnosti uzavřením

Smlouvy o posMování služeb a trvá do ukoněení Smlouvy o poskytováni

sluŽeb.

Závéreč'ná ustanovení

8.1. 9!!!!ě!!E!!9s]L Stane-li se něKeré ustanovení tohoto memoranda neplatným,

povďuje se za neplatné pouze toto ustanovení, Pokud z jeho povahy nebo
obsahu anebo okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze

oddělit od ostatního obsahu dokumentu. V případě neplalnosti některého

ustanoveni tohoto informačního memoranda bude toto ustanovení Smluvním|

stranami nahrazeno datným ustanovením nejbliŽšího v'ýznamu tak, aby

úmysl Smluvních stran nebyl takovou změnou dotěen.
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